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British vs. American English presents a different look in English writing

I was born in the United
Kingdom and lived there for
most of my life. So, when I
moved to Japan, and started
having to use American English
in my translations at work, it
took some getting used to. You
may already know that Brits spell
certain words, like ‘colour’, with a
‘w’, or that we write other words,
like ‘centre’, with ‘r’ coming
before ‘¢’.

But these differences aren’t
always as clear-cut as you might
expect. For example, in certain
parts of England, such as the
Midlands, ‘mom’ is spelt with an

‘o’ instead of a ‘u’, just like in
America!

Similarly, although many
people think that British English
spells words such as ‘realize’ with
an ‘s’ instead of a ‘z” as in
American English, Oxford
Dictionary spelling, used by
many major U.K. publications,
favours the ‘-ize” spelling. Of
course, the differences between
American and British English are
not limited to spelling.

Our vocabulary, pronunciation,
and even the way we use
punctuation differ, too. The
single quotation marks I've been

using throughout this very article
are typical of British English. We
also put the commas and full
stops (known as ‘periods’ in
American English) outside the
quotation marks in certain cases,
as I have done here.

Some words, such as ‘chips’ and
‘pants’, mean completely
different things in each country
— an American friend of mine
once mistakenly thought I was
referring to money when I
described my room as ‘a tip’,
meaning ‘messy’ in British
English.

If you’ve listened to the audio

recording of this article, you may
have noticed that I also
pronounce many words
differently to what you might be

used to.
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